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70. Бельгийская делегация не -видит также -возмож­

ности поддержать поправку, предложенную Индоне­

зией (A/C.4/L.293). В пункте 2, который этой по­
правкой предлагается прибавить к тексту резолюции, 

утверждается, что управляющие державы обязаны 

предоставить всем своим территориям, лежащим -вне 

метрополии, полное самоуправление , т. е. полную не­

зависимость. Между тем такого обязательства :в гла­
ве XI Устава совершенно нет. Кроме того, никак'И"е 

положения У става не требуют от правительств не­
зависимых территорий или территорий, неда.вна до-

Просьбы о разрешении сделать устное заявление 
(продолжение) 

ПРОСЬБЫ, RACAIOЩИECJI ПОДОПЕЧНЫХ ТЕРРИТОРИЙ 
( nродо.сжеиие) 

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ сообщает, что к Генеральному 
Секретарю поступила просьба о разрешении сделать 
устное заявление от г-на Абессоло Н'куду, который 
отрекомендовался в качестве генеральноrа секретаря 

Союза народностей Камеруна в М'Балмайо в Каме­
руне под французским управлением. В своем сообще­
нии он подробно изложил причины своей просьбы о 
разрешении сделать устное заявление. Если не имеет­

ся возражений, то эта просьба будет роздана членам 
Комитета. 

Это пред.,wжеиие припимается1. 

Прекращение передачи информации, предусмотренной 
статьей 73е Устава, о нидерландских владениях на 
Антильских островах и о Суринаме: доклад Специаль­
ного комитета по факторам (несамоуправляющиеся 

территории) (А/2428, A/C.4/L.292, A/C.4/L.293, 
A/C.4/L.294, A/C.4/L.295) (продолжение) 

[Пункт 34а] * 

2. Г-жа РУСАД (Индонезия) говорит, что 'В отно­
шении обсуждаемого Комитетом вопроса она снова 
должна выразить мнение делегации Индонезии, что 
передача информации, предусмотренной статьей 73е 

Устава, не может быть прекращена без согласия Ге­
неральной Ассамблеи. Прекращение передачи инфор­
мации повлечет за собой приостановление выполнения 
одного из положений Устава; такое решение не может 
и не · должно приниматься самостоятельно одним го­

сударством-членом Организации Объединенных На­
ций. 

3. В вопросе о прекращении передачи информации 
о нидерландских владениях на Антильских островах и 

Суринаме делегация Индонезии будет руководство­
ваться резолюцией 648 (УП) и резолюцией, принятой 
Четвертым комитетом на 330-м заседании. Делегация 
Индонезии тщательно изучила временные правитель­
ственные постановления, на которые ссылался пред­

ставитель Нидерландов в своем выступлении на 
343-м заседании. В этих -временных постановлениях 
совершенно ясно говорится о том, что нидерландские 

владения на Антильских островах все еще управляют­
ся нидерландским правительством, а не центральным 

1 БЫJ!а впосJiедствии роздана как документ А/С.4/243. 
* Повестки дня Гепермьноii АссамбJiеи. 

стигших независимости, передачи информации об 
этих территариях. Павтому нидерландское прав~ель­
ство не имеет осно-ваний обращаться к правитель­

ствам нидерландских владений на Анткльских остро­

вах и Суринама с просьбой, указанной в пункте 2 
попрашtи, предложенной Индонезией. 

71. Если к шведскому проекту ,резолюции будет 
принята любая из поправок, бельгийской делеrа:ции 
придется голосовать против измененного таким обра­
зом проекта. 

3аседание закрьmается в 17 ч. 05 м. 

345-е 
заседание 

Среда 28 октябр11 1953 года, 10 ч. 45 м. 
Нью-Йорк 

П редседатеnь: 

Г-н Санть11rо ПЕРЕС-ПЕРЕС (Венесуэnа) 

правительством, избранным самим народом втой тер­

ритории. Дальнейшее подтверждение этому факту мож­
но найти в статьях 28 и 68 конституции нидерландских 
владений на Антильских островах, в которых говорит­

ся о создании правительства территории. Гла-вой цен­
трального правительства являете.я губернатор; оп на­
значает членов правительственного совета, которые 

должны быть гражданами Нидерландов. Это означает, 
что коренные жители нидерландских владений на Ан­
тильских островах и Суринама, которые не являются 
нидерландскими гражданами, никогда не будут назна­
чены в правительственный совет и никогда не будут 
пользоваться административной властью в своей соб­
ственной стране. 

4. Г-жа Русад напоминает членам Комитета, что в 
резолюции 648 (УП) Генеральной Ассамблеи и в ре­
золюции, принятой Четвертым комитетоъr на 330-м за­
седании, .ясно излагается принцип, согласно которо­

му для признания какой-либо территории самоуправ­

ляющейся в экономической и социаJiьной областях и в 
области образования необходимо, чтобы ее население 
достигло полного самоуправления, о котором говорит­

ся в главе XI У става. Делегация Индонезии не убеж­
дена, что это можно сказать о Суринаме и нидерланд­

ских владениях на Антильских островах. 

5. В отношении законодательного органа- Гене­
ральных штатов - применяется то же самое поло­

жение: в выборах имеют право участвовать только 
нидерландские граждане. И даже в этом законода­

тельном органе председатель и заместитель председа­

теля назначаются губернатором. Кроме того, члены 

правительственного совета, которые должны обладать 

статусом нидерландских граждан и которые назна­

чаются губернатором, являются депутатами Генераль­
ных штатов. Наконец, статьей 97 конституции для 
этих территорий ясно устана-вливается, что законода­
тельная власть в нидерландских -владениях на Ан­

тильских островах и в Суринаме будет осуществлять­
ся совместно губернатором, представителем нидер­
ландского правительства и Генеральными штатами. 

6. Поэтому индонезийская делегация не может под­
держать утверждения представителей Нидерландов о 

том, что в результате принятия временных постанов­

лений эти две территории получили самоуправление. 



З45•е заседание - 28 онтября 1953 года 191 

Она, наоборот, считает, что с помощью губернатора, 
правительственного совета и Генеральных штатов пра­
вительство Нидерландов играет очень важную роль в 
управлении этими двумя территориями. 

7. Индонезийская делегация искренне ценит наме­
рения правительства Нидерландов предоставить само­
управление нидерландским владениям на Антильских 
островах и Суринаму. Делегация Индонезии не ду­
мает, что на Антильских островах и Суринаме повто­
рится история борьбы, кото-рую вела Индонезия за 
свою независимость; правительство Нидерландов убе­
дилось на опыте, как опасно п·одавлять законные стрем­

ления народа к полному са:r.юуправлению. Поэтому 
делегация Индонезии от всего сердца приветствует 
обещание правительства Нидерландов выработать для 
этих территорий новую конституцию и представила в 
этом смысле новый пункт 2, как он изложен в ее 
поправке (A/C.4/L.293) к шведскому проекту резо­
люции (A./C.4/L.292). 
8. Новый пункт 3, предлагаемый в ее поправке, был 
представлен потому, что индонезийская делегация 
убеждена, что пока нидерландские владения на Ан­
тильских островах и Суринам еще не достигли пол­
ного само-управления, о котором говорится в главе XI 
Устава, для их собственной пользы необходимо про­
должать представлять информацию Генеральной Ас­
са:r.rблее. :Кроме того, индонезийская делегация счи­
тает, что сообщить властям Суринама и нидерландских 
владений на Антильских островах о желательности 
продолжения представления информации удобнее все­
го правительству Нидерландов. Однако это не означает, 
что делегация Индонезии не поддерживает ука~аний 
в поправке делегации Советского Союза(А./С.4/L.294) 
принцип, что правительство Нидерландов должно про­
должать представлять информацию до тех пор, пока 
Генеральная Ассамблея не примет иного решения. 
Поэтому делегация Индонезии будет голосовать за по­
правку делегации Советскоrа Союза. Она также под­
держит любые шшравки, представленные другими 
делегациями и направленные на осуществление це­

лей, о которых говорите.я в поправках делегации Ин­
донезии. 

9. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) говорит, что, па мне­
нию делегации Югославии, нормальное развитие на­
родов несамоуправл.яющихс.я территорий должно вести 
к независимости и суверенитету. Объединение с метро­
полией абсолютно неп·риемлемо; другие виды широкой 
автономии, такие как саюз с метрополией, могут быть 
приемлемы только при некоторых точно апределенных 

условиях и притом только в качестве этапа на пути к 

независимости, а не в качестве замены полного само­

управления, о котором говорите.я в главе XI У става и 
которое должно быть достигнуто пад контролем и при 
активной помощи Организации Объединенных Наций. 
Только когда несамоуправляющаяся территория ста­
новите.я новым и независимым членом международно­

го общения, все положения главы XI могут считаться 
выполненными и более к ней неприменимыми. 

10. Что касается Суринама и нидерландских владе­
ний на Антильских островах, то из представленных 
документов и из заявлений представителяНидерландов 
и представителей Суринама и нидерландских владе­
ний на Антильских остравах ясно, что правительство 
Нидерландов не утверждает, что все положения главы 
XI выполнены. Представитель Нидерландов в своем 

выступлении на 343-м заседании ограничил свои за­
мечания статьей 73е У става и утверждал, что пра­
вительства Суринама и нидерландских владений на 
Антильских островах достигли самоуправления в во­
просах, о которых говорится в этой статье, и чта пра­
вительство Нидерландов больше не обязано представ­
лять информацию, так как политика этих двух терри­
торий в экономической и социальной областях и в 
области образования больше не находится в его веде­
нии и так Itaк оно не может это делать по конститу­

ционным соображениям. Делегация Югославии не мо­
жет согласиться с таким толкованием У става, так как, 
по ее мнению, глава XI представляет собой единое 
целое и все положения этой главы продолжают оста­
ваться одинаково обязательными до тех пор, пока со­
ответствующая несамоуправляющаяся территория не 

достигнет полной независимости во всех областях вну­
тренней и международной жизни. 

11. Правда, по соображениям безопасности и со­
ображениям конституционного порядка, в главу XI 
У става были внесены неко-торые оговорки, но даже 
самое строгое юридическое толкование этих оговорок, 

- а г-н Божович сомневается в целесообразности та­
кого толкования в данный момент, - дает возможность 
временно исключить только некоторую часть подлежа­

щей представлению информации и только при опре­
деленных исключительных обстоятельствах. :Как толь­
ко обстановка становится нормыьной, управляющая 
держава до;~жна продолжать регулярно представлять 

требуемую по Уставу инфор~rацию. Толкование, кото­
рое дается словам «соооражения конституционного 
порядка» некоторыми делегациями, повидимому, не 

имеет оснований ни в государственном, ни в междуна­
радном праве. Управляющая держава не может од­
носторонним решением, хот.я бы и конституционного 
порядка, сама себя освобождать от обязательств, ко­
торые она взяла на себя по многостороннему между­
народному договору. Если принять толкование, вы­
двигаемое управляющими державами, та гарантии, 

даваемые международными соглашениями, потеряют 

всякую надежность. 

12. Делегация Югославии сожалеет, что в да.ином 
случае она не может согласиться с точкой зрения пра­
вительства Нидерландов. Чрезвычайно желательно, 
чтобы это правительства продолжало передавать ин­
формацию в соответствии со статьей 73е У става, до 
тех nop пока Суринам и Антильские острова не до­
стигнут полного самоуправления во всех областях и, 
во всяком случае, до тех пор пока Генеральная Ас­
самблея не сможет высказаться относительно оконча­
тельного статуса, который будет установлен дл.я этих 
двух территорий в результате переговоров между тре­

мя правительствами. 

13. Г-н Божович хотел бы, чтобы представители Су­
ринама. и Антильских островов совершенно ясно поня­
ли, что позиция делегации Югославии совершенно не 
является результато:и желания с ее стороны преумень­

шать значение или степень самоуправления, которое 

уже достигнуто их странами. Делегация Югославии 
убеждена, что активная помощь со стороны Организа­
ции Объединенных Наций является одним из главных 
средств разрешения всех международных проблем, и 
считает, что продолжение передачи информации не по­
мешает дальнейшему развитию этих двух территорий 
в направлении независимостn. 
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14. Правительство Нидерландов следует поздравить 
с его действиями, которые находятся в соответствии с 
У ставом и представляют собой новый этап на, пути к 
независимости. Следует надеяться, что переговоры 
между тремя правительствами увенчаются успехом. 

Продолжительно-сть этих переговоров говорит за то, 
что правительство Нидерландов решило урегулировать 
свои отношения с Суринамом и Антильскими острова­
ми на осно·ве соглашения и взаимопонииания. Поэтому 
делегация Югославии будет голосовать за шведский 
проект резолюции и все поправки, которые соответ­

ствуют ее точке зрения. 

15. М. Т. ЛЫНЬКОВ (Белорусская Советскал Со­
циалистическая Республика) говорит, что он ограни­
чит свои замечания вопросом о том, имеется ли у 

правительства Нидерландов достаточно оснований для 
прекращения передачи информации о нидерландских 
владениях на Антильских островах и о Суринаме. 

16. В соответствии с объяснительной запиской, пред­
ставленной правительством Нидерландов (А/С.4/200 ), 
эти территории пользуются полным самоуправлением 

в своих внутренних делах, и правительство Нидер­
ландов утверждает, что это его освобождает от обя­
зательства продолжать передачу информации, о ко­
торой говорится в статье 73е У става Организации 
Объединенных Наций. В записке далее говорится, 
что, в связи с происшедшими конституционными из­

менениями, ответственность за внутреннее управление 

этими территориями лежит уже не на губернаторе, а 
на центральных правительствах этих двух территорий, 
и что если правительство Нидерландов будет продол­
жать передавать инфор:мацию относительно этих двух 
территорий, то это явится нарушением их суверенных 
прав. 

17. Однако белорусская делегация несколько со11ше­
ва.ется в том, что положение и111енно таково, как его 

изображает правительство Нидерландов. Например, в 
статье II главы I временного постановления прави­
телмтва говорится, что нидерландские владения на 

Антильских островах должны, в пределах закона, са­
ми вести свою внутреннюю политику, а затем дается 

длинный перечень исключений из этого положения. В 
статье IV говорится, что по• всем вопросам, затраги­
вающим общие интересы Нидерландов, Суринама и 
нидерландских владений на Антильских островах, 
должны производиться консультации и совместно ио­

гут устанавливаться правила, требующие утвержде­
ния короля. В статье VI говорится, что нидерландские 
владения на Антильских островах должны иметь гене­
рального представителя в Нидерландах, который дол­
жен обладать нидерландским гражданством. Согласно 
статье VIII генеральный представитель принимает 
участие в совещаниях министров с правом совеща.­

тельного голоса в вопросах, касающихся нидерланд­

ских владений на Антильских островах. Это не то 
представительство, о которо111 говорится в части 3 пе­
речня факторов (A/C.4/L.279, приложение). Функ­
ции и полномочия губернатора, указанные в главе II 
конституции нидерландских владений на Антильских 

островах, также совершенно несовместимы с подлин­

ным самоуправление111. Сессии Генеральных штатов 
открываются либо губернатором, либо от его имени; 
он назначает председателя Генеральных штатов и за.­
:местителя председателя; он имеет право созывать и 

распускать Генеральные штаты. Коренное население 

территории не принимает участия в практическом 
осуществлении законодательной и исполнительной 
власти. Правосудие отправляется от имени короля; он 
назначает председателя и членов суда, а их жалованье 
определяется губернатором и утверждается королем. 
Конституция по существу является простым изложе­
нием полномочий и функций губернатора и ни в ка­
кой мере не гарантирует прав местного населения 
на са11юуправление. 

18. Указанные факты приводят к заключению, что 
нидерландские владения на Антильских островах и 
Суринам не достигли полного самоуправления. Не­
смотря на уверения правительства Нидерландов, на­
роды этих территорий не обладают ни исполнительной, 
ни законодательной, ни судебной властью. Поэтому У 
п-равительства Нидерландов нет никакого основания 
для прекращения передачи информации и это прекра­
щение явл.яется нарушение111 гла:вы XI Устава. 
19. Представитель Белорусской ССР будет поддер­
живать пункт 1 резолютивной части шведского проек­
та резолюции, но считает, что в резолюции должна 

быть более определенно указана произвольность ре­
шения правительства Нидерландов о прекращении; 
передачи информации о нидерландских владениях на 
Антильских островах и о Суринаме. Он поддерживает 
также попра:вку делега.ции Советского Союза к проекту 
резолюции. Он оставляет за собой право высказать на 
одном из следующих заседаний свою точку зрения от­
носительно поправок делегации Индонезии. 

20. Г-н ПАШАШИ (Ирак) говорит, что позиция де­
легации Ирака в вопросе о прекращении передачи 
информации, относительно двух территорий Сурина111а 
и нидерландских владений на Антильских островах, 
как и в любом другом случае прекращения передачи 
информации, п·опрежнему будет определяться логиче­
ским и правильным толкованием У става, согласно ко­
торому глава XI является не односторонней деклара­
цией, а многосторонним договорным обязательством, 
которое добровольно берут на себя управляющие го­
сударства-члены Организации Объединенных Наций. 
Г-н Пашаши отвергает утверждение делегации Ни­
дерландов, что принятие решения о прекращении пе­

редачи информации лежит на управляющих державах. 
Если довести это утверждение до его логического кон­
ца, то получится, что Генеральная Ассаиблея неправо­
мочна даже обсуждать действия управляющих держав, 
которые смогут по своему усмотрению ограничивать 

или расширять сферу действия главы XI Устава. 
Управляющие державы всегда подчеркивают отри­
цательную часть главы XI, но не говорят ничего о 
ее положительных целях • и о том, почеиу она была 
включена в У став. Для неуправляющих держав со­
вершенно ясно, что глава XI является не просто де­
кларацией общих принципов, но и совокупностью 
положений, по которым Генеральная Ассамблея имеет 
право рассматривать политику и 111ероприятия управ­

ляющих держав в несаиоуправл.яющихся территориях, 

решать вопрос о том, выполняют ли они свои обяза­
тельства, и судить о прогрессе этих территорий в на­
правлении достижения полного са111оуправления. 

21. Представитель Нидерландов утверждал также, 
что прекращение передачи инфориации иожет разре­
шаться и до достижения территорией полного само­
управления. Это утверждение является молчаливым 
признанием того, что территории, о которых идет речь, 
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все еще не достигли полного самоуправления; поэтому 

делегация Ирака продолжает считать, что они под­
падают под действие главы XI Устава; 
22. Что касается третьего довода представителя Ни­
дерландов, а ю,1енно невозможности для правитель­

ства Нидерландов в данных условиях продолжать 

представлять информацию, то г-н Пашаши отмечает, 
что другие делегации нашли возможность преодолеть 

это затруднение. Г-н Пашаши предлагает включить 
представителей Суринама и нидерландских владений 
на Антильских островах в состав делегации Нидер­
ландов в Специальном комитете по информации. 

23. В заключение г-н Пашаши заJiвляет, что деле­
гация Ирака поддержит :все поправки к шведскому 
проекту резолюции, имеющие целью обеспечить даль­
нейшее п·редставление информации о двух террито­
риях, о которых идет речь. 

24. Г-н АВУ-АФИА (Египет) говорит, что делегация 
Египта раца поздравить правительство Нидерландов 
с прогрессом, осуществеленным предоставлением ни­

дерландским владениям на Антильских островах и 
Суринаму более широкого самоуправления. Г-н Абу­
Афиа также приветствует заявление о том, что :вре­
менно приостановленные переговоры будут возобнов­
лены и что за уже сделанными уступками последуют 

другие. Однако, поскольку отношения :rireждy Нидер­
ландами и территориями Суринама и нидерландских 
владений на Антильских островах не приняли еще 
окончательной формы, прекращать передачу инфор­
мации преждевременно. 

25. Просьба правительства Нидерландов о том, что­
бы Генеральная Ассамблея приняла к сведению факт 
прекращения передачи информации об этих двух тер­
риториях, основывается на двух соображениях: со­
ображении юридичес1юrG порядка и соображеении, 
касающемся фактическо,го положения вещей. Юриди­
ческий довод вытекает из толкования управляющими 
державами их обязательств в порядке главы XI Уста­
ва и полномочий Генеральной Ассаиблеи в этом отно­
шении. Мноrие делегации, представляющие неуправ­
ляющие державы, уже выразили свое несогласие с этим 

толкованиеи. Соображение, касающееся фактического 
положения вещей, заключается в том, что конституции 
Суринама и нидерландских владений на Антильских 
островах изменены таким образом, что ответствен­
ность за развитие в экGномической и социальной об­
ластях и :в области народного образования несут :мест­
ные власти. Поэтому правительство Нидерландов счи­
тает, что оно свободно от обязательства представлять 
информацию, так как подлежащая представлению ин­
формация ограничивается этими вопросами. Однако 
по rлубокаму убеждению делегации Египта передача 
информации о прогрессе в этих трех областях может 
быть прекращена только по достижении сGответствую­
щей территорией полного самоуправления. 

26. Делегация Erиrrra поддерживает шведский про­
ект резолюции, вместе с внесенными в него поправ­

ками делегациями Советского Союза и Индонезии, но 
считает, что содержащиеся в этих поправка.х прин­

ципы иоrли бы быть выражены лучше. Поэто11rу деле­
гация Египта совместно с некоторыми другими деле­
гациями представляет к шведскому проекту резолюции 

поправку • (A/C.4/L.295), котораJI предназначается 
для того, чтобы заменить поправки, внесенные деле­
гацияии Советского Союiа и Индонезии. 

27. Г-н ДОМИНГЕС (Rуба) говорит, что он рад 
отметить прогресс, который был достигнут террито­
риями Сурина.ма и нидерландских владений на Ан­
тильских островах, и особые усилия, сделанные для 
развития в них самоуправления, как это видно из 

конституционных документов, представленных Коми­

тету. Однако, как признала сама делегация Нидер­
ландов, эти территории в настоящее время находятся 

в переходном периоде, и делегация Кубы серьезно 
сомневается в том, что обе эти территории в данное 
время пользуются полным самоуправлением. Делега­

ция Rубы надеется, что · происходящие переговоры 
приведут к установлению полного самоуправления. 

Rorдa соглашения .примут окончательную форму, Ге­
неральной Ассамблее будет легко решить, является ли 
прекращение передачи информации обоснованным. 

28. Поэтому делегация Кубы поддерживает швед­
ский проект резолюции. Однако, поскольку полное са-
111оуправление еще не достигнуто, делегация Rубы на­
деется, что, в соответствии с пожеланием, высказанным 

представителем Мексики, правительство Нидерландов 
найдет возможным продолжать представлять инфор­
мацию. Делегация Rубы поддержит шведский проект 
резолюции, при условии, что он будет изменен в соот­
ветствии с предложениями, внесенными совместно де­

легациями Мексики и некоторых других стран (A/C.-
4/L.295). Делегация Rубы поддерживает эти поправки 
как более правильные и как более подходящие для 
применения в отношении такой дружественной страны, 
как Нидерланды. Г-н Домингес предлагает, чтобы .в 
интересах достижения согласия авторы других по­

правок сняли свои поправки. 

29. Г-н ДОРСЕНВИЛЬ (Гаити) высказывает со­
жаление по поводу того, • что переговоры, начатые в 

1952 году между представителями нидерландских вла­
дений на Антильских островах и Суринама и предста­
вителями правительства Нидерландов для окончатель­
ного установления их политических взаимоотношений, 
прервались, что помешало Четвертому :комитету со­
ставить себе правильное представление об отноше­
ниях между этими властями, с одной стороны, и пра­
вительством Нидерландов и Организацией Объединен­
ных Наций, с другой. В Специальном комитете по 
факторам по этому вопросу возникли серьезные разно­
гласия, и поэтому он не сделал никаких рекомендаций, 
апередалвопрос о прекращении передачи информации 
в отношении этих территорий Генеральной Ассамблее. 
В шведском проекте резолюции благоразумно не де­
лается попытки решения этого вопроса, что было бы 
преждевременным,. а отмечается, что новый статус этих: 
территорий может быть правильно определен только 
после того, как переговоры закончатся, и их резуль­

таты будут оформлены в статьях конституции. Г-н Дор­
сенвиль надеялся, что столь умеренное предложение 

будет блаrGприятно • принято правительством Нидер­
ландов и будет способствовать дальнейшему представ­
лению этим правительством информации Организации 
Объединенных Наций. 

30. Однако это предложение встретило возражения. 
Представитель Нидерландов заявил, что передача та­
кой информации будет противоречить конституции, к 
добавил, что даже если бы правительство Нидерландов 
и хотело передавать информацию, власти нидерланд­
ских владений на Антильских островах и Суринама 
возража.ли бы против этого на том основании, что это 
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ва.рушает их новый С'rатус. Представи'rе,1И этих тер­
риторий также возража.'lfп, хотя и призпава.Jш, что их 
новые привилегии оnределmотся только временными 

соглашенил:ми. 

31. Делегация Гаити считает, что такие соображеНИJI 
ве могут оправдать решения правительства Нидерлан­
дов о nрекращеюrи передачи информации или отказа 
властей нидерландских :владений на Антильских остро­
вах и Сурина111а представллть необходимую информа­
цию правитеJJъству ъ1етрополии для передачи ее Гене­
ральпо111у Секретарю . Делегация Гаити при:ветствова.ла 
бы этот отказ , ecJПI бы он основывался на стремлении 
к выполнению целей главы XI У става, чего, & сожале­
нию, в данно~t случае нет. 

32. ТребОDать от государства, которое свя::1аво между­
народным договором и которое хочет отказатьсл от 

своего торжествеююго обязательства по этому договору 
пе делать этого без согла-сия других стран-участников 
этого договора и не убедив их предваритедьно в том, 
что указа.иное обязательство фактически выполнено, 
ни в коем случае не J1Вляется вмешательством во вну­

тренние дела втоrо государства. Поотому делегация 
Гаити без колебаний снова подтверждает свою вер­
ность принципу невмешательства во внутренние дела 
государств и принципу права народов на самооn))еде­

ление. Таким обра::1оы, хотя делегация Гаити и по,11;­
держивает представленный делегацией Швеции проект 
розолюции, она оставляет за собой право поддержать 
любые поправки к втой резо;rюции, напраJJленные на 
обеспечение соблюдения этих принципов . 

33. Г-н РИФ АИ (Сирия) приветствует полезный под­
ход представителя Нидердандов, коrорый показал себя 
в это111 вопросе государственяы:111 человеком; однако 

он не :llioжeт согласиться с его толкованием главы 

XI Устава, которое совершенн<> искажает сущность 
свя::1и отдельных частей со всей главой в целоь1. Обя­
зательство передавать информацию не 111ожет быть 
отделено от других обязательств; оно существует до 
тех пор, пока соответсТJJующая территория подпадает 

nод действие главы XI У става. 
34. Г-н Рифаи обращаете.я к представителям Сурlf­
пама и нидерладдских владений на Антильских остро­
вах с просьбой пе чинить препятствий к передаче ин­
фор111ац11и, которую следует продолжать передавать до 
тех пор, когда всrуп.ят в силу окопчатещ,вые конститу­

ционные соглашения и Генеральной Ассамблее _будет 
легче установить свою то-чку зрения по этому вопросу. 

Г-п Рифаи надеется, ч·то представители ука::1аШiых 
двух территорий не будут считать, что Комитет Rl\rе­
mиваетс.я в их внутренние дела. Он просто осуще­
ствляет свои об.я::1анности по У ставу и ::1ащищает пх 
подлинные интересы. 

35. Г-н Рифа.и поддержит шведский проект резоJIЮ­
ции, при условии, что 11 него будет внесена поправка 
с выражение111 надежды, что информация будет пред-

ставл.ятьс.я до тех пор, пока Генеральвал Асса,мблея 
па основании да.1ьпейших сведений не решит, что обе 
эти территории достигли полного са.чоуправлеппя. 

36. Г-н ЛЮ Ши-mувь (I\итай) выражает блаrо­
дарнооть делегации НидерJ1авдов за представление 
последних сведений относительно статуса Суринама п 
нидерла.ндс.ких владений на Антильских островах ц 
nриветствует предпринятые правительством Нидер­
ландов шаги для осуществления основной цели- пол­
ного самоуправления. Несмо,rрл на значительный про­
гресс, достигнутый в этом отношении, делегация Китая 
все еще не может рассматривать Суринам и нидерлапд­
ские владения па Антильских островах как достигшие 
полного самоуправления в том смысле, который указан 
в главе XI У става. 
37. Решение вопроса о том, достигла ли территория 
полного са.моуправления, не входит в ис1tлючительную 
ко~шетенцпю соответствующей управляющей державы. 
Окончател:ьnое решение принадлежит Гепера-льиой Ас­
саиблее. Кроме того, делега.ция Китая считает, что со­
гласно резолюции 648(YII) Генеральной Асса.ыблеп 
территория должна достигнуть политического само­

управления длл того, чтобы можно было n))изнать ее 
обладающей поJiныы самоуправлением в экономиче­
ской и социальной облает.ах и в области народного 
образоваRИя. Поэтому одна часть статьи 73е не может 
рассъrатриватьсл в отрыве от других частей этой ста,ты1 
и от г.11авы в целом. 

38. Поскольку между правительствами Нидерландов, 
Суринама и нидерJiандских владений ва Антильских 
островах до сих пор ведутся переговоры относительн() 

их констиrуционных взаи1110стношений, Генералъна.я 
Ассамблея еще может принять определенное решение 
о том, должна ли применяться к 0тю1 д:ву:м террито­

рит1 статья 73е. У става. 
39. Г-н Лю не 111ожет согласиться с утверждением 
представителя Нидерландов о том, что имеются огра­
ничения кснс111туциоП11оrо порядка. ОгранИ'Чени.я, 
nредусмотреПНЪiе статьей 73е У става, не могут са.11ш 
по себе полностью освободить уnра:вл.яющие державы 
от облзательства представллть информацию. Кроме. 
того, некоторые положения, содержащиеся в докумен­

тах, представленных правительством Нидерландов, 
доказывают, что эти две территории еще не достигли 

noпoro са:моуправленил, и таки}1 обра.зо111 подтверж­
да.ю1·, что мнституционные отношения ыежду Нидер­
ландами и двумя указанными территориями яе могут 

в настоящий момент служить основанием для прекра­
щения передачи ияформа.ции об этих территориях. 

40. Поэтому г-н Лю поддержит шведский проект ре­
золюции, при условии, что, как предлага.ли некоторые 

делегации, в нем будет дополнительно, указано, что 
правительство Нидерландов должно продолжать пред­
ста.влять инфор~1ацию Генеральной Ассамблее. 

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м. 




